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ZVEZDA
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scace - 1,104

COEJIAHO B POCCHUM
MADE IN RUSSIA

n-76 — 0CHOBHOI BOEHHO-TPAHCNOPTHbI camonét CCCP u Poccum, coBepLune nepeblit nonet B 1971
rofly, OH 1 B HacToslLLiee BPeMS He TEPSIET CBOEN aKTyanbHOCTI 11 NOCTOSHHO MOZEPHU3NpyeTcs. Ha Hem
6b1710 yCTaHOBMEHO 6onee 20 MUPOBbLIX PEKOPAOB MO rPY30MOALEMHOCTY W cKopocTh. n-76 Tak e
SBNAETCS OCHOBHbIM CaMONETOM BO3/yLIHO-AECAHTHbIX BOWCK M CMOCOOEH [AeCaHTMPOBaTh BCH
HOMeHKnarypy TexHuku BB v 6onee 100 60iLL0B-AecaHTHUKOB. CucTembl PIb ycTaHOBNEHHbIE Ha 6OPTY
eBa N yCTYNatT TakOBbIM HA COBPEMEHHbIX UCTPe6UTENsX. BoopyxeHne COCTOMT n3 ABYX 23-MM
nyLuek, a TaK xe /n-76 o6opynosaH cpeacteamu Ansg 60MOGOMETaHUA W, B Cily4ae HEOOXOAMMOCTH,
MOXET B3AiTb Ha 60PT [0 20 TOHH pasnuyHbIX 60M6. B MMpe Mano TeXHWKM HACTONMbKO Y3HaBaeMOii 1
HACTONbKO YAA4HOM, 3TO CaMONET-YHNUBEPCaN, CaMONET-TpyAsra, CAMONET-nereHza.

11-76 -

the main military transport aircraft of the USSR and Russia, having made the first
flight in 1971, it still has not lost its importance and undergoes constantly a modernizing
process. It has obtained more than 20 world records for load capacity and speed. The IL-76
is the standard plane of the Russian Airborne Forces and is capable of dropping the entire
range of airborne vehicles and more than 100 paratroopers. EW systems installed on board
are hardly inferior to those on modern fighters. Armament consists of two 23-mm guns. The
IL-76 is equipped with bombing equipment and, if necessary, can take up to 20 tons of var-
ious bombs on board. This transport plane is also used a lot for humanitarian aid worldwide,
especially due to its high payload and the ability to operate from unpaved airfields.

Mpexne, 4em npucTynatb K c6opke MOAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEI.

BHUMAHMUE!

C60opKy 1 OKpacky Moaenu cnegyet npo-
BOAWTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOME-
LLEHMN BANIM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opky Mofenu npou3BOANUTE COracHo
cxeme. [nq yaobeTea kaxaas fetanb Ha
c60POYHON CXeMe 0003Ha4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLLMM HOMEpY Ha INTHUKOBOI
pamke.

[letann cnepyer 0OTAeNATb OT JIUTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXYyLMM UHCTPY-
MEHTOM (co6ntofas OCTOPOXHOCTb Mpn
pabote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpesa [eTaneil 3a4nMCTUTE HOXOM WK
HOKAAYHOI Bymaroi.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaLunBatb cne-
LnanbHbIMI Kpackamy And nnacTUKoBbIX

MOJIENed, BbIMyCKaeMbIMU NPEANPUATAEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Momenu, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

Mepes OKpackoit Mofenb PeKOMeHAYeTcs
0683KNPUTb, HArpUMep, MbITbHBIM pac—
TBOPOM ¥ TILATESILHO MPOCYLLWTS.

Kpacku n kneii B KOMIIEKT He BXOAST.

[na c6opkn MOLENM peKoMeHAyeTcs
1CNOMb30BaTh KMel, BbIMyCKAaeMblid Npef-
npustnem «3BE3[A».

Mcnonb3yitTe  MUHUMANbHOE KONMYECTBO
Knesi. 136eraiite ero nonajaHns Ha okpa-
LUEHHbIE MOBEPXHOCTI MOZENN.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Handen entfer-
nen. Bei der Montage der Tafel-
numerierung folgen. Die Nummer der
schon montierten Teile auf dem
Spritzling  ankreuzen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, etudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
eébarbages eventuels. Jamais détacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant I'ordre de la numeération des tables.
Eliminer de la moule le numéro de la piece
qui vient d'étre montee, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

BAPUAHTbI CBOPKW MOAENN

BAPUAHT 1
VERSION 1

VERSION 2

BAPUAHT 2

BAPUAHT 3
VERSION 3
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BapwuaHT Ha BbI6op / Variant on a choice

MpuknenTb peTanb Ha yka3aHHoe MmecTo / To glue a detail on the specified place

YcTaHOBUTL fieTanb Ha yka3aHHoe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
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MpoKonoTb ANns BapuHTa OKpacku 2

Make a hole for Painting Version 2

Tb AN BapUHTa OKpacky 2

Make a hole for Painting Version 2

Tonbko Ans BapunTa coopku 1

For Assembling Version 1 only

Tonbko Ans BapuHTa c6opku 1
For Assembling Version 1 only
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JTio6ble MOJENV 1 KpacoHblit
Karanor npeanpuatna «3BE3[A»

Bbl MOXETE MPUOBPECTI MO NOYTE,
npucnas 3asBky no afpecy:
141730, MockoBcKkasi 06nacTb,
r. JIo6Hs, yn. MpomMbiwneHHas, a.2,

000 «3BE30A»

www.zvezda.org.ru
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| Ana sapuTa c6opku 3
(| For Assembling Version
3




[ins BapuuTOB
cbopku 1, 3
For Assembling
Versions 1, 3

[Ln5l BADUHTA COOPKM 3 7=, .m0
& For Assembling Version 3; ~ / ‘ :
2

9




Tonbko Ans 2BapuHTa OKPacku

For Painting Version 2 only
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UCMNOJIb3YEMbIE LIBETA
THE COLORS USED

MCMOJIb30BAHUE COABUXHbIX KAPTUHOK (OEKAJIEN)

DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

~30 cexkyHp.
~30 sec.

MpoMokHyTb canteTkon.
To dry up with cloth.

3BE3[1A Tamiya

YEA cepo-rony6oii  |XF18 grey-light blue

A anomvii XF16  aluminium
cTanb XF56 steel

BOPOHEHas CTanb
KpacHbIi

6enbii

YEPHbIN
CBETNO-Cepblil
cepblii
OpaHXeBbli
3enéHblit

0Xpa cBeTnas

ApKO-3enéHas

R R0 :8:0-0-0-8-5-5-5

N3yMpyaHbIi

X10  blue steel
XF7  red

XF2  white
XF1  black
XF80 light-grey
XF53 grey
X26 orange
XF81 green
XF55 light-ochre
X28 bright-green

X5 emerald




THE MODEL PAINTING VERSIONS

bnaropapum bypo6uxa Cepres Buktoposuya
3a NOMOLLb NPU NPOEKTUPOBAHUK MOAENH

Un-76M[ RA-78796 224-blit
NETHbIA oTpag. BBC PO
IL-76MD RA-78796

224 Flight Unit. Russian Air Force

Wn-76MJ "01" KpacHblit "Mapiwan Asuawuu
12 Ckpunko" 610-biit LIBM  MJIC. BBC CCCP
— IL-76MD “01” Red “Marshal of the aviation
— P SKRIPKO” 610th Centre for Combat and Flight
) Personnel Training. Soviet Air Forces

Wn-76MJ RA-78837 "Mapwan Asuauuu
Ckpunko" 610-biit LIBM w-JC. P®
IL-76MD RA-78837 “Marshal of the aviation
SKRIPKO” 610th Centre for Combat and Flight
Personnel Training. Russian Air Force
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